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ADO EBIKE
MTB Quick Installation Guide 

1. Take out the bicycle, cut the cable tie, and 
remove the accessories.

2. Take out the kickstand,and remove 2 screws 
from it.

4. Lift the front of the bicycle and align the front 
fork with the center axis of the front wheel.

3. Install the kickstand on the left side of the 
bicycle. Reinstall the screws and tighten them 
with No.         tool.

5. Note that the front brake disc is placed in the center of the brake slot.  keeping the left and right 
openings of the front fork and the center axis of the front wheel completely closed. 

6. Remove the left kit of the quick release lock. 
Please keep all parts in order.

7. Insert the quick release lock into the center 
hole on the right side of the front wheel. Fix the 
hook spacer into the right frame hole.

8. Put the left kit of the quick release lock into the lock 
lever. Fix the hook spacer into the left frame hole. 

9. Tighten the nut of the left kit clockwise.

10. Fasten the quick release lock. Confirm again 
that the brake disc is in the center of the brake 
slot. Avoid friction during rotation.

11. Remove the 4 screws with No.        tool and 
the cover on the riser. 

12. Put the center of the handlebar into the 
handlebar slot. Make the handlebar vertical to the 
body. Tighten the riser cover and screws.

13. Open the saddle tube lock. Put the saddle into 
the tube and adjust it to a suitable position. Then 
tighten the saddle tube lock.

14. Take out the two pedals. Distinguish the left 
and right sides according to the logo. Left pedal 
(sticking L mark), right pedal (sticking R mark)

15. Align the left pedal with the crank thread with 
No.      tool, and rotate it counterclockwise to install 
and tighten. Align the right pedal with the crank 
thread, rotate it clockwise to install and tighten.
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1. Mobile Phone Stand     2. Pedals     3. Chargers     4. Kickstand    5. Air Pump        6. 4mm Hexagon screw driver
7. 5mm Hexagon screw driver     8. 6mm Hexagon screw driver     9. Multi-type wrench
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1. Sortez le vélo, coupez le serre-câble et retirez 
les accessoires.

2. Retirez la béquille et enlevez les deux vis.

4. Soulevez l'avant du vélo et alignez la fourche 
avant avec l'axe central de la roue avant.

3. Installez la béquille sur le côté gauche de la 
bicyclette. Réinstallez les vis et serrez-les avec 
l'outil n°       .

1. Support pour téléphone portable       2. Pédales       3. Chargeurs       4. Béquille       5. Pompe à air
6. Tournevis hexagonal de 4 mm      7. Tournevis hexagonal de 5 mm      8. Tournevis hexagonal de 6 mm     9. Clé à molette
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1. Entnehmen Sie das Fahrrad, schneiden Sie den 
Kabelbinder durch, und entnehmen Sie das 
Zubehör.

2. Nehmen Sie den Fahrradständer heraus, und 
entfernen Sie die 2 daran angebrachten 
Schrauben.

4. Heben Sie die Vorderseite des Fahrrads an und 
richten Sie die Vorderradgabel auf die Mittelachse 
des Vorderrads aus.

3. Montieren Sie den Fahrradständer auf der linken Seite 
des Fahrrads. Setzen Sie die Schrauben wieder ein und 
ziehen Sie sie mit dem Gerät Nr.        fest.

1. Handy-Ständer     2. Pedale      3. Ladegeräte       4. Fahrradständer      5. Luftpumpe   6. 4mm Sechskantschraubendreher
   7. 5mm Sechskantschraubendreher       8. 6mm Sechskantschraubendreher 9. Multi-Typ-Schlüssel
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5. Notez que le disque de frein avant est placé au centre de la fente du frein. Maintenir les ouvertures 
gauche et droite de la fourche avant et l'axe central de la roue avant complètement fermés.

6. Retirez le kit gauche du verrouillage rapide.
Veuillez garder toutes les pièces en ordre.

7. Insérez le verrou à dégagement rapide dans le 
trou central du côté droit de la roue avant. Fixez 
l'entretoise du crochet dans le trou du cadre droit.

8. Placez le kit gauche du verrouillage rapide dans le 
levier de verrouillage. Fixez l'entretoise du crochet 
dans le trou gauche du cadre.

9. Serrez l'écrou du kit de gauche dans le sens 
des aiguilles d'une montre.

10. Fixez le verrouillage rapide. Confirmez à 
nouveau que le disque de frein se trouve au 
centre de la fente du frein. Évitez les frottements 
pendant la rotation.

11. Retirez les 4 vis avec l'outil n°       et le 
couvercle de la colonne montante.
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1. Estrarre la bicicletta, tagliare la fascetta e 
rimuovere gli accessori.

2. Estrarre il cavalletto e rimuovete 2 viti da esso.

4. Sollevare la parte anteriore della bicicletta e 
allineare la forcella anteriore con l'asse centrale 
della ruota anteriore.

3. Installare il cavalletto sul lato sinistro della 
bicicletta. Reinstallare le viti e stringerle con 
l'attrezzo No.      .

1. Supporto per telefono cellulare           2. Pedali           3. Caricatore           4. Cavalletto     
5. Pompa ad aria 6. Cacciavite esagonale da 4mm           7. Cacciavite esagonale da 5 mm     
8. Cacciavite esagonale da 6 mm           9. Chiave multifunzionale
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5. Notare che il disco del freno anteriore è posizionato al centro della fessura del freno. Tenere 
completamente chiuse le aperture destra e sinistra della forcella anteriore e l'asse centrale della ruota anteriore.

6. Rimuovere il kit di sinistra del blocco a sgancio 
rapido. Conservare tutte le parti in ordine.

7. Inserire il blocco a sgancio rapido nel foro centrale 
sul lato destro della ruota anteriore. Fissare il 
distanziatore a gancio nel foro destro del telaio.

8. Inserire il kit di sinistra del blocco a sgancio rapido 
nella leva della serratura. Fissare il distanziatore a 
gancio nel foro sinistro del telaio.

9. Stringere il dado del kit di sinistra in senso 
orario.

10. Fissare il blocco a sgancio rapido. Confermare 
nuovamente che il disco del freno sia al centro 
della fessura del freno. Assicurarsi che non sia 
presente attrito durante la rotazione.

11. Rimuovere le 4 viti con l'attrezzo No.         e la 
copertura del montante.
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5. Beachten Sie, dass sich die vordere Bremsscheibe in der Mitte des Bremsschlitzes befinden muss. 
Halten Sie die linke und rechte Öffnung der Vordergabel und die Mittelachse des Vorderrads vollständig 
geschlossen.

6. Entfernen Sie den linken Satz des 
Schnellverschlusses. Bitte halten Sie alle Teile in 
Ordnung.

7. Fügen Sie den Schnellverschluss in das mittlere Loch 
auf der rechten Seite des Vorderrads ein. Befestigen Sie 
den Haken-Abstandhalter in die rechte Rahmenbohrung.

8. Fügen Sie den linken Satz des Schnellspannverschlusses in 
den Verschlusshebel ein. Befestigen Sie den Haken-Abstand-
halter in die linke Rahmenbohrung.

9. Ziehen Sie die Mutter des linken Satzes im 
Uhrzeigersinn an.

10. Befestigen Sie den Schnellverschluss. Vergewissern 
Sie sich erneut, dass sich die Bremsscheibe in der Mitte 
des Bremsschlitzes befindet. Vermeiden Sie Reibungen 
bei der Drehung.

11. Entfernen Sie die 4 Schrauben mittels dem 
Gerät Nr.       sowie die Abdeckung am Tragegurt.6
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12. Placez le centre du guidon dans la fente du 
guidon. Faites en sorte que le guidon soit vertical 
par rapport au corps. Serrez le couvercle et les vis 
de la colonne montante.

13. Ouvrez le verrou du tube de selle. Mettez la 
selle dans le tube et ajustez-la à une position 
appropriée. Puis serrez le verrou du tube de selle.

14. Enlevez les deux pédales. Distinguez les côtés 
gauche et droit en fonction du logo. Pédale gauche 
(marque L collée), pédale droite (marque R collée)

15. Alignez la pédale gauche avec le filetage de la 
manivelle avec l'outil n°      , et tournez-le dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre pour 
l'installer et le serrer. Alignez la pédale droite avec le 
filetage de la manivelle, tournez-la dans le sens des 
aiguilles d'une montre pour l'installer et la serrer.
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12. Fügen Sie die Mitte des Lenkers in den Lenker-
schlitz ein. Richten Sie den Lenker senkrecht zum 
Körper aus. Ziehen Sie die Abdeckung des 
Tragegurtes und die Schrauben fest.

13. Öffnen Sie das Sattelrohrschloss. Fügen Sie 
den Sattel in das Rohr und stellen Sie ihn auf eine 
geeignete Position ein. Ziehen Sie dann das 
Sattelrohrschloss fest.

14. Entnehmen Sie die beiden Pedale. Unter-
scheiden Sie die linke und rechte Seite anhand des 
Logos. Linkes Pedal (L Klebe-Markierung), rechtes 
Pedal (R-Klebe-Markierung)

15. Richten Sie das linke Pedal mit dem Gerät Nr. 
auf das Kurbelgewinde aus und drehen Sie es gegen 
den Uhrzeigersinn, um es zu montieren und 
festzuziehen. Richten Sie das rechte Pedal am 
Kurbelgewinde aus, drehen Sie es m Uhrzeigersinn 
zur Montage aus und ziehen Sie es fest.
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12. Collocare il centro del manubrio nella fessura 
del manubrio. Posizionare il manubrio 
verticalmente rispetto al corpo. Serrare il coperchio 
del montante e le viti.

13. Aprire il blocco del tubo della sella. Inserire la 
sella nel tubo e regolarla in una posizione adatta. 
Quindi serrare il blocco del tubo della sella.

14. Estrarre i due pedali. Individuare i lati destro e 
sinistro in base alla lettera. Pedale sinistro (lettera 
L), pedale destro (lettera R)

15. Allineare il pedale sinistro con la filettatura della 
pedivella con l'attrezzo No.       , e ruotarlo in senso 
antiorario per installarlo e stringerlo. Allineare il 
pedale destro con la filettatura della pedivella, 
ruotarlo in senso orario per installarlo e stringerlo.
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1. Saque la bicicleta, corte el precinto y retire los 
accesorios.

2. Saque el pie de apoyo y retire los dos tornillos.

4. Levante la parte delantera de la bicicleta y 
alinee la horquilla delantera con el eje central de 
la rueda delantera.

3. Instale el pie de apoyo en el lado izquierdo de 
la bicicleta. Vuelva a instalar los tornillos y 
ajústelos con la herramienta        .

1. Puesto para teléfono celulares           2. Pedales           3. Cargadores           4. Pie de apoyo           5. Bomba de aire
6. Destornillador hexagonal de 4 mm           7. Destornillador hexagonal de 5 mm           
8. Destornillador hexagonal de 6 mm 9. Llave de multi uso
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5. Asegúrese de que el disco de freno delantero haya sido colocado en el centro de la ranura del freno. Mantenga 
cerradas las aberturas izquierda y derecha de la horquilla delantera y el eje central de la rueda delantera.

6. Retire el kit izquierdo del cierre rápido.
Mantenga todas las piezas en orden.

7. Introduzca el cierre rápido en el orificio central del lado 
derecho de la rueda delantera. Fije el gancho espaciador 
en el orificio derecho del cuadro.

8. Coloque el kit izquierdo del cierre rápido en la 
palanca de cierre. Fije el gancho espaciador en el 
orificio izquierdo del cuadro.

9. Ajuste la tuerca del kit izquierdo en sentido 
horario.

10. Fije el cierre rápido. Revise de nuevo que el 
disco de freno esté centrado con la ranura del 
freno. Evite la fricción durante la rotación.

11. Retire los 4 tornillos con la herramienta           
y la tapa del elevador.
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12. Coloque el centro del manillar en la ranura de 
este. Ponga el manillar en posición vertical con 
respecto al cuerpo. Apriete la tapa del elevador y 
ajuste los tornillos.

13. Abra el cierre del tubo del sillín. Coloque el 
sillín en el tubo y ajústelo a la posición adecuada. 
A continuación, apriete el cierre del tubo del sillín.

14. Saque los dos pedales. Separe los pedales 
izquierdo y derecho según sus marcas. El pedal 
izquierdo tiene la marca “L” y el pedal derecho “R”

15. Alinee el pedal izquierdo con la rosca de la 
estrella con la herramienta         y gírelo en sentido 
antihorario para ajustarlo. Alinee el pedal derecho 
con la rosca de la estrella y gírelo en sentido horario 
para ajustarlo.
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1. Достаньте велосипед, разрежьте кабельную 
стяжку и снимите аксессуары.

2. Достаньте подставку и снимите с нее 2 
винта.

4. Поднимите переднюю часть велосипеда и 
выровняйте вилку передней оси по 
центральной оси переднего колеса.

3. Установите подставку с левой стороны 
велосипеда. Установите винты на место и 
затяните их, используя инструмент №      

1. Подставка для мобильного телефона          2. Педали          3. Зарядные устройства          4. Подставка 
5. Воздушный насос          6. Шестигранная отвертка 4 мм          7. Шестигранная отвертка 5 мм
8. Шестигранная отвертка 6 мм          9. Универсальный гаечный ключ
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5. Обратите внимание, что передний тормозной диск находится в центре тормозного паза. Держите левое и 
правое отверстия вилку передней оси и центральную ось переднего колеса полностью закрытыми.

6. Снимите левый комплект быстросъемного 
фиксатора. Держите все детали в порядке.

7. Вставьте быстросъемный фиксатор в центральное 
отверстие с правой стороны переднего колеса. 
Зафиксируйте распорку крюка в правом отверстии рамы.

8. Вставьте левый комплект быстросъемного 
фиксатора в рычаг блокировки. Зафиксируйте 
распорку крюка в левом отверстии рамы.

9. Затяните гайку левого комплекта по 
часовой стрелке.

10. Закрепите быстросъемный замок. 
Убедитесь еще раз в том, что тормозной диск 
располагается в центре тормозного паза. Во 
время вращения избегайте трения.

11. Удалите 4 винта, используя инструмент №          
.     и снимите крышку на стояке.6

12. Вставьте центр руля в слот для руля. 
Поверните руль вертикально к корпусу. 
Затяните крышку стояка и винты.

13. Откройте фиксатор подседельной трубы 
Вставьте седло в трубу и установите его в 
соответствующее положение. Затем затяните 
фиксатор подседельной трубы.

14. Извлеките две педали. Различайте левую и 
правую стороны по логотипу. Левая педаль 
(наклейка с меткой L), правая педаль (наклейка 
с меткой R)

15. Выровняйте левую педаль по резьбе 
кривошипа с помощью инструмента №        и 
поверните ее против часовой стрелки для 
установки и затяжки. Выровняйте правую 
педаль по резьбе кривошипа и поверните ее по 
часовой стрелке для установки и затяжки.
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Français
Deutsche

EspañolItalia Pусский

En état d'arrêt, appuyez longuement sur la touche d'alimentation pendant 3 secondes pour démarrer le vélo électrique ;
Dans l'état de mise sous tension, appuyez longuement sur la touche d'alimentation pendant 3 secondes pour éteindre le 
vélo électrique;
3. À l'état de mise sous tension, appuyez sur la touche POWER, la zone multifonction affichera ODO, VOL, TRIP, TIME.
   ODO: le kilométrage total de ce vélo lorsqu'il est allumé
    VOL: Affichage de la valeur actuelle de la tension de la batterie
   TRIP: Kilométrage parcouru après ce départ
   TIME: le temps écoulé depuis le début de cette course
4. Appuyez sur le bouton « + » pour augmenter la vitesse.
       Plus la vitesse est élevée, plus la vitesse est rapide.
5. Appuyez sur la touche « - » pour abaisser la vitesse.
       Plus le rapport est bas, plus la vitesse est lente.

Interrupteur marche/arrêt

Affichage de la puissance de la batterie Affichage de la vitesse

Affichage du rapport 
d'assistance

Réglage du rapport
d'assistance

Zone d'affichage multifonctionnelle

SPEED

km/h

km

D30 Spécifications de l'écran

A26 Spécifications de l'écran

Mise en 
marche/arrêt

Appui long pour avancer à basse vitesse

Appui long pour allumer 
la lumière avant

Affichage de la puissance de la batterie Affichage de la vitesse

Affichage du 
rapport d'assistance

Réglage du rapport 
d'assistance

Zone d'affichage multifonctionnelle

CUR

Km/h

PAS

%

SPEED

S830

Km

1. Halten Sie im ausgeschalteten Zustand die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, um das E-Bike zu starten.
2. Halten Sie im eingeschalteten Zustand die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, um das E-Bike auszuschalten.
3. Drücken Sie im eingeschalteten Zustand die POWER-TASTE, der Multifunktionsbereich zeigt ODO, VOL, TRIP, TIME an.
       ODO: Die Gesamtkilometerleistung dieses Fahrrads, wenn es eingeschaltet ist
       VOL: Anzeige des aktuellen Batteriespannungswertes
       TRIP: Nach diesem Start zurückgelegte Kilometer
       TIME: Die Zeit seit Beginn dieser Fahrt
4. Drücken Sie die Taste „+“, um den Gang zu erhöhen.
       Je höher der Gang, desto höher die Geschwindigkeit.
5. Drücken Sie die Taste „-“, um den Gang zu senken.
       Je niedriger der Gang, desto langsamer die Geschwindigkeit.

Ein/aus-Schalter

Anzeige der Akkuleistung Geschwindigkeitsanzeige

Anzeige der Gangschaltung

Gangwechsel
Unterstützung

Multifunktionaler Anzeigebereich

SPEED

km/h

km

1. Nello stato di spegnimento, premere a lungo il tasto di accensione per 3 secondi per avviare l'ebike;
2. Nello stato di accensione, premere a lungo il tasto di accensione per 3 secondi per spegnere l'ebike;
3. Nello stato di accensione, premere il TASTO DI ACCENSIONE, l'area multifunzione visualizzerà ODO, VOL, TRIP, TIME.
       ODO: il chilometraggio totale di questa bicicletta quando è accesa
       VOL: visualizzazione del valore della tensione della batteria attuale
       TRIP: chilometraggio percorso dopo questa partenza
       TIME: Il tempo dall'inizio di questa corsa
4. Premere il pulsante "+" per aumentare la marcia.
       Maggiore è la marcia, maggiore è la velocità.
5. Premere il tasto "-" per abbassare la marcia.
       Più bassa è la marcia, minore è la velocità.

Interruttore acceso/spento

Visualizzazione della carica della batteria Visualizzazione della velocità

Visualizzazione della marcia

Regolazione
della marcia

Area di visualizzazione multifunzionale

SPEED

km/h

km

1. En el estado de apagado, mantenga presionada la tecla de encendido durante 3 segundos para iniciar la bicicleta eléctrica;
2. En el estado de encendido, mantenga presionada la tecla de encendido durante 3 segundos para apagar la bicicleta eléctrica;
3. En el estado de encendido, presione la TECLA DE ENCENDIDO, el área multifunción mostrará ODO, VOL, TRIP, TIME.
       ODO: el kilometraje total de esta bicicleta cuando está encendida
       VOL: Visualización del valor actual del voltaje de la batería
       TRIP: Kilometraje recorrido después de este inicio
       TIME: el tiempo transcurrido desde el inicio de este viaje.
4. Presione el botón "+" para aumentar la velocidad.
       Cuanto más alta sea la marcha, más rápida será la velocidad.
5. Presione la tecla “-” para bajar la marcha.
       Cuanto más baja sea la marcha, más lenta será la velocidad.

Encender/Apagar

Indicador de alimentación de batería Indicador de velocidad

Ajuste de ayuda
de marcha

Área de indicadores multifuncionales

Indicador de 
ayuda de marcha

SPEED

km/h

km

1. В выключенном состоянии нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 3 секунд, чтобы запустить ebike;
2. Во включенном состоянии нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 3 секунд, чтобы выключить ebike;
3. Во включенном состоянии нажмите кнопку POWER KEY, в многофункциональной области отобразятся ODO, VOL, 
TRIP, TIME.
       ODO: общий пробег этого велосипеда, когда он включен.
       VOL: отображение текущего значения напряжения батареи
       TRIP: Пробег, пройденный после этого старта
       TIME: время с начала поездки.
4. Нажмите кнопку «+», чтобы увеличить передачу.
       Чем выше передача, тем выше скорость.
5. Нажмите кнопку «-», чтобы опустить шестерню.
       Чем ниже передача, тем меньше скорость.

Включение/выключение

Индикация заряда батареи Отображение скорости

Дисплей вспомогательной передачи

Регулировка 
вспомогательной передачи Многофункциональная

область дисплея

SPEED

km/h

km

D30 Anzeigen-Spezifikation

A26 Anzeigen-Spezifikation

Ein-/Ausschalten

Lange drücken, um mit niedriger Geschwindigkeit 
vorwärts zu gehen

Lange drücken, um 
das Frontlicht einzuschalten

Anzeige der Akkuleistung
Geschwindigkeitsanzeige

Anzeige der 
Gangschaltung

Gangwechsel
Unterstützung

Multifunktionaler Anzeigebereich

CUR

Km/h

PAS

%

SPEED

S830

Km

USB-Ladeanschluss

D30 Specifiche del display

A26 Specifiche del display

Accensione
spegnimento

Premere a lungo per 
accendere la luce anteriore

Visualizzazione della carica della batteria

Visualizzazione 
della velocità 

Visualizzazione 
della marcia

Regolazione della 
marcia  

Area di visualizzazione
multifunzionale 

Premere a lungo per andare avanti a bassa velocità

CUR

Km/h

PAS

%

SPEED

S830

Km

porta di ricarica USB

D30 Características de la pantalla

A26 Características de la pantalla

USB порт зарядки

Encendido/apagado

Mantenga pulsado para avanzar a baja velocidad

Mantenga pulsado para 
encender la luz delantera

Indicador de alimentación de batería Indicador 
de velocidad

Indicador de 
ayuda de marcha

Ajuste de ayuda 
de marcha

Área de indicadores 
multifuncionales

CUR

Km/h

PAS

%

SPEED

S830

Km

puerto de carga USB

D30 Спецификация дисплея

A26 Спецификация дисплея

Выключатель
вкл/выкл

Нажмите и удерживайте, 
чтобы включить передний свет

Индикация заряда батареи
Отображение 
скорости

Дисплей вспомогательной 
передачи

USB порт зарядки

Регулировка 
вспомогательной 
передачи

Длительное нажатие для 
движения вперед на низкой скорости

Многофункциональная 
область дисплея

CUR

Km/h

PAS

%

SPEED

S830

Km

USB-Ladeanschluss

ADO EBIKE 
Installation Guide Video

ADO offical website

E-mail: support@adoebike.com

ADO offical website: www.adoebike.com

ADO EBIKE
Video guida all'installazione

Sito ufficiale ADO

E-mail: support@adoebike.com

Sito ufficiale ADO: www.adoebike.com
ADO EBIKE

Guía de instalación de video
Sitio oficial de ADO

E-mail: support@adoebike.com

Sitio oficial de ADO: www.adoebike.com
ADO EBIKE

Видео-инструкция по установке
Официальный сайт ADO

E-mail: support@adoebike.com

Официальный сайт ADO: www.adoebike.com

VÉLO ADO
Vidéo du guide d'installation

Site officiel de l'ADO

E-mail: support@adoebike.com

Site officiel de l'ADO: www.adoebike.com
ADO BIKE

Video zur Installationsanleitung
Offizielle ADO-Website

E-mail: support@adoebike.com

Offizielle ADO-Website: www.adoebike.com

L R

1.In shutdown state, long press Power key for 3 second to start the ebike;
2.In the power on state, Long press Power key for 3 second to off the ebike;
3.In the power-on state, press POWER KEY, the multi-function area will display ODO, VOL, TRIP, TIME.
   ODO: The total mileage of this bicycle when it is turned on
   VOL:  Current battery voltage value display
   TRIP:  Mileage traveled after this start
   TIME: The time since the start of this ride
4.  Press the “+” button to increase the gear. The higher the gear, the faster the speed.
5. Press the “-” button to lower the gear.  The lower the gear, the slower the speed.

Switch on/off

Battery power display Speed display

Assist gear display

Assist gear 
adjustment

Multifunctional display area

SPEED

km/h

km

L R L R

L R
L R

L R

English

D30 Display Specification

A26 Display Specification

Power key

Battery power display
Speed display

Assist gear display

Assist gear 
adjustment

Multifunctional display area

Long press to go forward at low speed

Long press to turn 
on the front light

CUR

Km/h

PAS

%

SPEED

S830

Km

USB charging port


